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Introduction

1. My name is Kahu Hohaia. I am the claimant for Wai 870.
2. This is a summary of my full brief of evidence.’
Wai 870

3, I have lodged this claim for my people, Ngati Toa Tupahau, to keep
our identity alive. I am following the korero of my father and our

tupuna of Ngati Toa Tupahau.
Ngati Toa Tupahau

4, I have presented our korero on Ngati Toa Tupahau here in Kawhia in
March 20102, and I have provided more information in my brief of

evidence.

B I have given the history from Kupe to Tupahau and to Te Rauparaha.
We are here today to say that Ngati Toa Tupahau is here and will

always be here.

Rohe

6. I have explained in my evidence the significance of Marokopa. I have
also provided information on important pa sites including Tauhua, a pa

of Tupahau.

7. I wanted to bring the Tribunal to Marokopa so we could do a hikoi.
The only way you will understand what I am talking about is if you can
come and walk the land. I have some photos of maps of our rohe and
places of significance and I will refer to those after I present my

evidence.
8. The sites we will show you today are:

8.1 Karakara;
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8.2  Mangapohue Natural Bridge;
8.3 Piripiri Caves;

8.4 Haruruana Te Wairua o Waiora;
8.5 Marokopa River;

8.6 Miromiro i te ata;

8.7 Miromiro i te po;

8.8 Wainui;

8.9 Pukeroa;

8.10 Tangitehau;

8.11 Tauhua; and

8.12 Wahamanga.

9. In my evidence, I gave a lot of information about some of our waahi
tapu. One of them was Wahamanga.

Wahamanga

10.  Wahamanga is our urupa on the sand spit at Marokopa. It is also
known as the Marokopa reserve. I look over to the reserve from my
house which is across the river.

11. Wahamanga was a chief who resided in Marokopa. When he died,
Wahamanga was laid to rest in the sandspit, hence the name of the
burial reserve.

12. Ngati Toa Tupahau are beneficiaries of this reserve.

13. I have relayed to you our efforts to protect the urupa, the spit, the
birds and the plant life.

14, Not so long ago, the spit was under threat because of erosion. The

public were using the land as a walkway to the ocean which made

matters worse. So we decided to do something about it. Through our




15.

16.

17,

18.

Ngati Toa Tupahau Trust, we have been replanting native plants. We
have made a lot of progress. Environment Waikato has assisted us.

The community has also pitched in.

However, there have been difficulties in changing people’s attitudes
and getting assistance from the Waitomo District Council and DOC.
The biggest issue was stopping people from walking and riding over

the waahi tapu.

Despite that, things are improving and it shows what can be done if
government and community works with us. Our long term goal is to

establish a bird sanctuary on the reserve.

Despite that, we still have other issues with our other taonga, waahi
tapu and important resources. I have set out in my evidence the issues
with our awa, waterfalls, caves and other sites. It is still difficult to

maintain our tikanga and heritage here.

The government and council manage many of our important sites and

I think that needs to change.

Ngati Toa Tupahau Today

19.

20.

21.

I explained how it is a struggle to maintain our identity because of our
past. I have faced a lot of criticism for continuing to hold to Ngati Toa
Tupahau. But I know that as long as I follow what my tupuna have left

for us, I will be fine.

I have given some of our future goals, including establishing a base
here at Marokopa for our mahi. We want to build a wharepuni and a
church. We also want to build a tourist centre, a kohanga and nursery
for kaimoana. Our goal is for the building to be a community building

but owned by Ngati Toa Tupahau.

Really, we want to establish a base for our people to come back to.

Somewhere where we can celebrate being Ngati Toa Tupahau.
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